FyMaHUTapHbIe HayKy

Ons awanusa «KepaMwuctukm 2015» cnegyeT Bbl-
Opatb HanpaBneHue. MoxHO 06paTUTb BHUMaHWE Ha pe-
rMOHanbHble 0COGEHHOCTM B COBPEMEHHOWN 3KCMEepUMEH-
TanbHON KepaMuKe, HanpuMep, NO3HaKOMUTLCSA C TBOpYe-
CTBOM  XydoxHuka wu3 Anonum Topy Kypokasa
(cm. puc. 11) unu xypoxHukos n3 Typumn LWnpuH Kovak
Oseckmnmxm (cM. puc. 12) n Uemet tOkcenb. MoxHo Bbl-
AenuTb paboTbl MacTepoB cMBMPCKOro perMoHa, yxe 3Ha-
KOMbIX HaM NO COBMECTHbIM MPOEKTaM NOCNEeAHero Bpe-
MEHW, TakUM Kak: perMoHanbHas XydoXeCTBeHHas Bbl-
craBka «Cunbupb—XI (Omck, 2013), «4an c papyron»
(B pamkax sipmapku «APT-KpacHosipck—2014), «EHncen —
AHrapa: Benukue peku cubupckoro nckyccreay (MpKyTck,
2014). MOXHO roBOPUTb WCKIOUMTENIBHO 00 MPKYTCKMX
kepamuctax. K coxaneHuto, Takme mactepa, kak B. Mak-
cumoB, B. HukuwuH, A. Abpamos, A. Nonpaeko, nepecta-
N CO BPEMEHEM BbICTABMATLCS KEPAMUKOW. ITW aBTOpbI

BMOMHE YCMELHO 3aHUMAKTCS XWBOMUCHIO, rpadmKon,
CKYMNbNTYPON, AN3aHOM, XOTS BCE OHW XOPOLLO 3HAKOMbI
C akageMN4ecKoli LKoo 00y4YeHNs 1 CTaHOBMEHMUS MpU-
knagHuka. OHWM Ha MPaKTUKE 3HAKT LEHY TPYyLOEMKOCTU
M3roTOBNEHUS Kepamuku. B To xe Bpems upkyTckue npu-
KNagHWKW XAYT NPUTOKa HOBbLIX TBOPYECKUX CUI, U He 6e3
OCHOBaHWS: Ha OMNbXOHCKUX CEMUHApax Mbl yxe He pa3
BCTPEYaEM MMeHa BbINYCKHUKOB kadpeapbl AusanHa UP-
HATY.

Wrtak, neto 2015 roga B WpkyTcke ObINO OTMEYEHO
KPYMHBIMU XY[0XECTBEHHLIMU KOMNEKTUBHLIMA U NEepCo-
HanbHbIMKU BbICTaBKaMu. [oHMMas macluTabHOCTb Mex-
[yHapOOHOro npoekTa Mo XyOQOXeCTBEHHOW Kepamuke
«barnkan-KepaMuctnka—2015» n 06bem npeacraBneHHo-
ro Ha HeMm maTepuana, crnegyet NocBATUTL 3TOMY COObI-
T OTAENbHOE NCCnefoBaHue.

Cmambs nocmynuna 22.09.2015 e.

Bu6nuozpaguyeckuli cnucok

1. Crekno u kepamuka B nensaxe 2005-2013. Kartanor BbicTap-
kn / coct. E.A. Bnacoea, A.FO. lMysaHoBa. Cl16.: EnarmHoocT-
poBckuin ABopeL-My3en, My3ein xyaoxecTseHHoro ctekna, 2013.
2. babypuHa H.M. Ckynbntypa manbix copm. M.. CoseTtckuii

YOK 811.111-26 .
ABONIOLUNA SELF B AHITTUUCKOM A3bIKE

© H.A. Kopenuna®

XyOOXHWK, 1982. 248 c.

3. HecrepoBa T., Hectepoe A. Menkass nnactuka ApeBHeEro
Kutaa /I [ekopaTtuHoe wuckyccteo CCCP. 1983. Ne 10.
C. 48-49.

MpKyTCKMIA HaLMOHanbHbIA UCCnefoBaTenbCKUn TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET,

664074, Poceus, r. UpkyTck, yn. JlepmoHToBa, 83.

B craTbe paccmaTtpusaeTcs apontouusa cnoea Self B aHrnuiickom asbike. Cnoso Self aHanusupyeTcs Kak SaepHblid KOM-
MOHEHT (PYHKLIMOHAINbHO-CEMaHTUYECKON KaTeropum camocTu B Auaxpouun. Cnoso Self oTpaxaeT saepHoe CBOWCTBO
NWYHOCTK, ee camoCTb. B ApeBHeaHrNUICKUN nepuoa 3HaveHue camocTu, pednekCUBHOCTM NepeaaBanoch JIMYHLIMU
mecTommeHusamu ¢ Self, npunaratensHbiM Self n cnosamu ¢ npedmkcom Self-. CpegHeaHrnMAckuii nepmog 03HaMeHo-
BaH nosiBneHnem cylectautenbHoro Self u Bo3BpaTHbIX MECTOMMEHUIA. B paHHEHOBOAHTMMICKUIA NepuoA yCTaHoBMNaCh
AvdpbepeHLmaums yeunuTenbHbIX 1 BO3BPaTHLIX Self-MeCToOMMEHMIA N0 3HAYEHMIO U PYHKLIMAM.

Krtouesble crioga: camocms; (hyHKUUOHaNbHO-ceMaHmuyeckas kameaopusi camocmu; Self; oneself; npegpukc Self-.

EVOLUTION OF SELF IN THE ENGLISH LANGUAGE

N.A. Korepina

National Research Irkutsk Technical University,

83 Lermontov St., Irkutsk, 664074, Russia.

The evolution of the word Self in the English language is discussed in the article. The word Self is analyzed as a core
component of the functional and semantic category of Self in the diachrony. The word Self reflects the core property of
the personality, its identity. In the Old English period the meaning of self-identity, reflexivity was expressed by personal
pronouns with Self, an adjective Self and words with the prefix Self-. In the Middle English period the noun Self and re-
flexive pronouns appeared. The early Modern English established the differentiation between the intensifying and reflex-
ive self-pronouns by the meaning and functions.

Key words: Self; functional and semantic category of Self; oneself; prefix Self-.

lNoHaTve kaTeropum camocTu B dmnocodum, ncuxo-
norumn, aHTpononoruM TECHO MnepenneTaeTcs C OfHO-
VMEHHOW KaTeropuen B A3blke, B TOM YUCIIE aHTTUACKOM.
Habniogaetca B3aMMOCBS3b KaTeropum camocTu C Kate-
ropusimm pedneKkcUBHOCTU, NEPCOHANbHOCTW, CaMOOLEH-
kun [5-8]. HacTosiwas crates noceseHa aponoumn Self B

1Kopenlea HaTtanbs AnekceeBHa, kaHamAaT (UIONOTMYECKUX

AHIMACKOM 513blKe KaK penpeseHTaHTa (yHKLMOHamNbHO-
CEMaHTUYECKOW KaTeropum camocTy.

C opHOM CTOPOHBI, rpaMMaTUYeCKn KkaTeropusi camo-
CTW NpeAcTaBneHa pedneKkCMBHBIMW KOHCTPYKLMSAMU (Mnu
BO3BpaTHbIMK, Kak WX HasbiBawT B.W. Kuragno,
W.MN. UeaHosa, J1.J1. Noduk), nog KOTOpbIMM MOHUMAIOT
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COYEeTaHNWE MEPEXOAHOro rrnarona ¢ BO3BpaTHbIM MECTO-
umeHueM. C Opyroi CTOPOHbI, 3Ta KaTeropust MoxeT BbiTb
BblpaXeHa NpPoM3BOAHbIMK croBamu ¢ npedmkcom Self-,
B-TPETHUX — BO3BpPaTHbIMU MecToumeHusmu. Cnocobbl
BbIP@XXEHWS NUHIBUCTUYECKON CaMOCTU MOXHO HaWTh yxe
B [pEBHEaHrNMACKOM £3blke. OTO CBUAETENbCTBYET O
TOM, YTO YenoBek o cebe roBopun 1 fyman AaBHO, MHOTO
“ pas3HoobpasHo. M3BecTHO, YTO B aHIMUNCKOM A3blke
peneKCMBHOCTb NepeaaeTcs MMYHbIMU MECTOMMEHUSAMMU,
npunaraTtenbHbIMK, CyLLECTBUTENbHBIMA U NPOU3BOAHbI-
Mu cnosamu ¢ npedukcom Self-.

M.M. MakoBcCkuii NPOBOAMT 3TUMONOMMYECKMIA aHanu13
cnosa Self (n. cobcmeeHHoe 5, cam) B bonbwom smumo-
J102U4eCKOM C/108ape COBPEMEHHO20 aH2MULICK020 A3bi-
Ka. ABTOp OTMeYaeT, YTO 0ObIYHO 3TO CIIOBO COOTHOCHT C
coyeTaHMeM Se- OT UHA0EeBpoNenckoro npasabika himself,
herself, itself + mecToumeHHbI dhopmaHT — |- (Hanpumep:
nat. talis - so beschaffen, solcher, quails - wie
beschaffen von velcher Art) + cycdpdpukc — bho- (von der
Art des Grundworts seiend, dessen Qualitdt habend)
[9, c. 411, 412].

CamocTb YenoBeka, ero 5 — 310 sgepHoe CBOMCTBO
NUYHOCTK, onpegenstoulee ero cywHocTb. bonee Toro,
YENOBEK ABMSETCA MUKPOKOCMOM, KOMMPYIOLLMM Makpo-
KocM, To ecTb. boxecTBo. CriegjoBaTtenbHO, B 3TOW CBS3U
WHTEPECHBIM NpeACTaBNSETCA NPUMEP APEBHEUHANICKO-
ro asblka; sardpa - gleich; leibhaftig; verkérpert, rae sa-
03HavyaeT mom cambil + gp.-uHA. rapa - Form, Gestalt,
Bild, Merkmal, Symbol [9, c. 411, 412].

BaxHo 3ameTuTb, 4YTO BOXECTBO B APEBHOCTU CUM-
BonuaupoBsanoce Llectom, B Tom yucne Cronbom Orhs,
ONULIETBOPSIBLLEM BCESIEHCKY Aywy. VIMEHHO noatomy
aHrnuiickoe cnoso Self (cam, 7 cam) MOXHO CONOCTaBUTb
C NEKCUKOW pasHblX A3bIKOB: B XETTCKOM $3bIKE CIOBO
Sarpa — depego, a TaKkKe B aHIMMIACKOM A3blke AMUANeKT-
Hoe cnoso kelf - beam — wecm; B cpeaHeHngepnaHa-
ckom si3bike calf — beam, a B Hemeukom Schilf — mpocm-
HuK, kamblw (cp. nat. solus - oauH: u.-e. sel- - Balken).
Mo Habnwogennsam M.M. MakoBckoro, B 6OMbLIMHCTBE
kynbTyp [ywa, Camoctb pacnonaraetcs B Xenygke —
ueHTpe OrHa. Tak, CamocTb B APEBHOCTM MOHMMAanNachb
KaK OcHeHHasi dywa, KOTopasi BMMBaeTCs B YENoBeKka B
BUAE XMOKOCTW, YTO HEMOCPELCTBEHHO CBSI3aHO CO 3Ha-
YEHMSAMU 020Hb/eoda (020Hb M 800a MOHUMANUCh Kak
MNneteHwe). C Apyroit CTOPOHbI, CaMOCTb — LENbHOCTb
YENOBEYECKON NMUYHOCTM, HANpUMEp, B UHAOEBPONECKOM
npasi3bike OTpuLaHne Se- + lep- 03Havano paccekams. B
NaTUHCKOM 53blke Haxogum cnoso individuum, oTtobpa-
Xatolee camocTb M 0Opa3oBaHHOE MO CheayroLwen Mo-
fenu: in- (otpuuaHue) + dividere (denums). Camoctb —
370 TO, Y4TO ANA KAXZOro CyllecTBa SBNSETCA C8OUM,
cobcmeeHHbiM. Kak 13BECTHO, MMYLLECTBO B [PEBHOCTU
ypaBHMBANoCb C CUMon. Tak, B MpRNaHACKOM A3blKe Haxo-
aum selb — Besitz, B Bannuiickom — Helw - possession; B
vpnaHgckom - sealbhaim - possess, seize. CamocTb
CUMBOMM3MpPOBanack Takke MucTukon Kpackn, kak,
Hanpumep, B ApeBHeuHaunckom ssblke Silpa — bunt u
onuueTBopanacb BceneHckon [apmonuen u lNopsakom:
Silpa = Schmuck, Kunst. MoxHo nonaraTb, HaKoHeL, YTo
aHrnunckoe cnoso Self — 310 onMUETBOPEHUE aHAPOruHa.
B ocetunHckom fa3bike sal, Syl 03HavaeT xeHujuHa, CUMBON

Boabl, B uHgoesponeickom npasseike selp- obosHavaet
xup. Xup B OApeBHOCTM NoHumancs kak Cemsa wnu kak
KpoBb, koTOpble cuuTanucb Hocutenamu CamocTy
[9, c. 411, 412].

B cBoeit pabote 3.4. dyrepman [10] uccnegyet Bo-
MpOC O NpOUCXOXAeHUn n pa3sutin cnosa Self n cnox-
HbIX CIOB ¢ Mopdemon Self n oTmevaeT, YTo B ApeBHEaH-
TMUACKWIA NepuoS BO3BpATHOE 3HAYEHWE BO3HMKANO U3
CNOBOCOYETaHUN, YKasblBaOLLMX Ha TOXOECTBO CybbekTa
n obwbekta gencteus. Mectonmenue Self (silf, sylf, selve,
selue) ynotpebnsnock Ans BblAENEHWS CYLLECTBUTENbHO-
ro UNu NUYHOrO MECTOMMEHUS (B 3HAYeHUW cam), corna-
CysiCb C HUM B umucrie, nagexe u poge (nogobHo npvnara-
TerNlbHOMY CUNbHOMO 1 cnaboro cknoHewus): Nu is rodera
weard, god sylfa mid us (Ternepb ecmb HebecHo20 cgoda
xpaHumerb, 602 cam ¢ Hamu); ... hu faeger he silf waes
and hu sciende on wuldre (Kak npekpaceH oH cam 6birn u
Kak 6rucmarn oH craseol).

B OpeBHeaHrnMnckoM a3blke, Kak yka3aHo Bbllle, pe-
¢hnekcuBHOE 3HaYeHWEe nepeaaBanocb NUYHbLIMKA MECTO-
VIMEHWSIMW, KOTOpble MOIMU ynoTpebnaTbCs kak npu ne-
PEXOAHBIX, TAK W NPWU HENEpeXomHbiX rnaronax. B aTtux
crnyyasix MECTOMMEHMS UMeNn amdaTnieckyto yHKLMIO,
nogyepk1Basl, YTo OEMCTBME 3aMblKanocb Ha cybbekTe
(he hine restan wolde — oH xomen 0mMOAOXHymMb)
[3, c. 122].

B OpeBHeaHrnMnckom si3blke Npyu NMYHOM MecTomme-
HuM ynoTpebnsinock mectoumenue Self (seolf, sylf) — cam,
Hanpumep: swa pa self talast — kak mbi cam 2o08opullib.
WHorga K NUYHOMY MECTOMMEHWI0 B 3TUX CRyvasix npu-
baBnsieTca MecTonmenune Self, Hanpumep: ac ic pa sona
eft mé sylfum andwyrde — Ho 5 3amem eckope cebe ca-
momy omeemun [4, ¢. 97].

Hapsigy ¢ aTum cnoco6om BbIpaXeHWsi BO3BPATHOCTH
yXe B [peBHEAHNMIACKOM ynoTpebnseTca npunarartesb-
Hoe Self, koTopoe cornacyetcs ¢ MECTOMMEHWEM UMK
cywiecTutenbsHbIM (pd wundast pé sylfne — msi paHuws
camozo cebsi, Romane selfe saezdon — pumnsHe camu
2oeopunu) [3, c. 122].

B OpeBHeaHrnuinckom, No AaHHbIM UCTOPUYECKOro
Crosaps, YuCno 3aUKCUPOBAHHBLIX CMOB C NpPedUKCoM
Self- coctaBnsano 13, n B NONOBMHE M3 HUX MpedUKC
Haxogmncs B OOBLEKTHbIX OTHOWWEHWsSX C OocHoBow [13].
WHTepecHo 3amMeTWTb, YTO E€AMHCTBEHHLIM MPOM3BOOHBLIM
cnoeom ¢ npecumkcom Self-, gowenwmm uM3 OpeBHeaH-
TMUACKOTO O CcpefHeaHrnuiickoro, sinsetcs self-will un
OLHOKOpeHHble ¢ HMM crioBa. lNocnegHee BmecTte ¢ self-
will n repmaHckum self-heal 6binn egMHCTBEHHBIMU Npea-
CTaBUTENAMKU NPeUKCHOTO CnoBoobpasoBaHMst B TOT
nepuod. M3BeCTHO, YTO kak CroBOODpasyoLWMA aNEeMEHT
Self- BnepBble HaunHaeT ynoTpebnaTbcA B CcepeauHe
XVI B., BO3MOXHO, B Gonbluei CTeneHn Kak umuTauums
rpedeckux cnos ¢ auto- [2]. K cepeauHe XVII B. yucno
MPOM3BOAHLIX CMoB ¢ Self- 3HaUMTENBHO yBENUYMBAETCS,
4TO CBSA3@HO C MOSIBIIEHWEM MUCbMEHHLIX paboT Teonoru-
yeckoro ¥ unocodckoro xapaktepa. Tak, HekoTopble
CnoBa cyluecTBoBanu okono 50 neTt, ogHako GonbLuas ux
4yacTb Nonyyuna passuTe 1 JoLna A0 HaluMX OHEN.

B uncropuueckom crnosape The Oxford English Dic-
tionary npoussogHble crnoBa ¢ Self- gpenarca Ha 5 rpynm:
1) npousBofHble CroBa, B KoTopbiX Self- HaxoguTcs B
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0OBEKTHBIX OTHOLLEHMSIX CO BTOPbLIM 3JIEMEHTOM; 2) Mpo-
U3BOAHbLIE CMOBa C MpuYacTMeM MpoLledLero BpeEMEHU
(npuyactue 1), B koTopbix Self- ykasbiBaeT Ha areHca;
3) npou3BogHble CroBa, B KOTOpbIX OTHOweHus Self- ¢
npou3BoasLLeil OCHOBOW MOryT OblTb Ha3BaHbl ambuBa-
NEHTHbIMW, nNepefaBaeMble Pa3NUyHbIMU  Npeanoramu:
for, in, into, on or upon, to or towards, with oneself or
itself; 4) npon3BogHbIe CNOBa, ykasbiBaloLWMe Ha MaluWH-
Hble onmepauunm Wnu MpoLecchl, ocyllecTBnsemMble 6e3
MOMOLLM YerioBeka, 0BbIYHO aBTOMATUYECKNE, OTCYTCTBUE
MOCPEAHNYECTBA, CaMOMNPOW3BOMBHOCTb, aBTOMAaTUYe-
CKUI XapakTep LEWCTBUS UMW COCTOSIHUA camo-; 5) npo-
M3BOAHbIE CnoBa, B koTopbix Self- HaxoguTcs B agbek-
TWBHbIX OTHOLLEeHMsX [13].

B cpepHeaHrnuinckuii nepuog Hapsgy ¢ MeCTOUMEHN-
em Self nosBunoce cywecteutenoHoe Self, nepes koTo-
pPbIM 4acTO CTOSANO MNpUTSHKaTENlbHOE MECTOMMEHWE —
onpegeneHue. Kak pesynbTaTt, Npou3oOLWNO cpacTaHue
coveTaHusl npumskamenbHoe MecmoumeHue + self,
Hayanu nosIBNATLCA CroXHble Sself-mecTonmenns (ycunu-
TenbHble 1 Bo3BpaTHbIe): | myself and my sons (5 cam u
MoU CbIHO8bS). [pnbnmanTensHO K KOHUYy XV B. HOBble
CNoXHble self-MecToMMeHUs He HalumM LWKMPOKOro npuMe-
HeHus ans 3-ro nuua obowx yucen, a TakKe CHOoXHble
self-mecTonmenuns B 06bekTHOM nagexe u cnoso Self u
MOCTENEHHO MCYE3NWM U3 MUTEepaTypHOro ynoTpebneHus:
Crist spak himself ... in hooly writ (Xpucmoc 2oeopun cam
... 8 CBAWEHHOM nucaHuu) [4, c. 220-225].

Takum 0bpa3om, B CpeAHEaHrNMACKWIA Nepuog u3 co-
YeTaHus NUYHbIX MECTOMMEHWA B opme 0BBEKTHOro
nagexa ¢ mectonmenvem Self - cam obpasytoTcs BO3-
BpaTHble Mectoumenus himself, herself, themselves.
MNpencTaBnsieTcs WMHTEPECHBIM OTMETUTh, 4TO hopma
mectoumeHnnst herself okasanacb [BYCMbICIIEHHOW, MO-
CKOMNbKY €e MePBbI KOMMOHEHT MOr ObITb MOHAT W Kak
nputskaTenbHoe MecTouMeHue. B pesynbTate nepe-
OCMbICIIEHNSI BTOPOW KOMMOHeHT Self 6bin noHAT kak cy-
LLLeCTBMTENBHOE, MPU KOTOPOM MPUTSHKaTEeSIbHOE MECTO-
vMeHve Bbino onpegeneHueM, a nocne atoro 6oinu obpa-
30BaHbl HOBblE (POPMbI BO3BPATHBIX MECTOUMEHWUIA, B CO-
CTaB KOTOPbIX BOLUMW COOTBETCTBYHLLME NPUTSKATESb-
Hble: myself, thyself, ourself, yourself. Hapsgy ¢ atumu
cdhopmamu BCTpeyatoTcs Takke myselven, himselven, Boc-
XO4sLMe K ApeBHeaHrnmuinckuM opmam AaTtenbHoro na-
nexa [4, c. 220-225].

Kak oTMeualoT uccnepnoBatenu CPefHEBEKOBOTO aH-
FMUACKOTO fi3blka, a Takke Kak ykasbieaeT T.H. banaHgu-
Ha, B MpouM3BOOHbIX crioBax npedukc Self- Bbipaxan:
HanpaBfIeHHOCTb JENCTBUS Ha camoro cebsi, CBs3b C ca-
MUM cobol — pedpnekcuBHOCTb. Takoe Self Ha pycckui
A3blK NepeBoanTCs Kak camo, cebs, ceoe: self-violence —
camoybuticmeo, self-love — cebsanobue, self-will — cgoe-
gosiue; OTCYTCTBUE NOCPELHUYECTBa, CamOMpPOU3BOSIb-
HOCTb, aBTOMaTUYECKNN XapakTep AEUCTBMS UNKU COCTOS-
HUSA nepeBoasATCs Ha pycckui kak asmo: self-loading ma-
chine — asmonoepy3s4uk, self-winding — aemo3agodHou.

WMHaue, cnosa c npedmkcom Self- kak B cpegHeaH-
FMUNACKOM, Tak U B COBPEMEHHOM aHIMUICKOM S3blke Ae-
natcs Ha obo3Havalolme aBTOMAaTUYECKUA XapakTep
[ENCTBUA 1 UMEIoLMe OLEHOYHOE 3HAYEHWE B CBOEN ce-
maHTvke. [ocnegHwe JensTcs Ha CamoOLEHOYHble, 6e3

CaMOOLLEHKN U cpeaHue (B onucaHusix) [2].

B cpepHeaHrnuiickoM Bce 4alle BCTpevaetcs yno-
Tpebnenue Self. Tak, B «[lporosedsix Xl eexka» Habno-
[AeM CRUTHOE HamucaHue, a coyetaHne obbekTHOro na-
[exa nmyHoro mectommenms c¢ Self umeeT kak Bo3Bpart-
Hoe, Tak K ycunutensHoe 3Hadyenue. C Xlll B. nossnseTcs
coyeTaHve npuTshkatensHoro mectoumenusi ¢ Self. bo-
nee TOro, B ABYX BapuaHTax pasHblX pyKonucen CeBepHo-
ro namstHuka «Cursor Mundi» oGHapyxuBatTCs pasHble
dopmbl: 1) And wrogt hisself in pat labore — u cam 3aHu-
marncsi smum mpyodom; 2) And wrozt him self in pat labour
[3, c. 122].

NosiBNEeHWe coyeTaHns NPUTSXaTENbHOTO MecTouMe-
Hus ¢ Self obbacHsaeTca Tem, yto Self B cpegHeaHrnun-
CKOM CTano CylleCTBUTENbHbIM, W, CriefoBaTeslbHO, B
KayecTBe onpefdesieHUs K Hemy cTano ynotpebnsarbcs
npuTshkaTenbHoe MecToumeHnue. CoyetaHne ¢ 0BBEKT-
HbIM MafEXOM JIMYHOTO MECTOMMEHMUSI COXPAHANOCh, No-
CKOMbKY OHO Yyxe Obino 3akpenneHo. B pganbHeinwem B
BO3BPATHbIX MECTOMMEHUsX 1-ro u 2-ro n. B Kayectse
nepBoro KOMMOHEHTA 3aKPenunoch NPUTSHKaTENbHOE Me-
CTOMMEHME, B 3-M 1. — OOBEKTHbIV Magex NUYHOro me-
cToumeHus. B mectoumenun 3-ro n. MH. 4. go XV B. co-
XpaHanack ¢opma hemselven, BbiITeCHeHHas Torga, Ko-
raa obbekTHbI nagex them okoHyaTenbHO yTBEPANUNCS B
A3bIKe.

Ha tore 1 B LeHTpanbHbIX Ananektax cnabole opmbl
MHOXeCTBEHHOro uyucna ¢ selven cywecTtsoBanu Ao
Hayana XVI B.; ¢ koHua XV B. nosiBUnucb (popmbl C
selves, BbITECHMBLUME cnabble DOPMbl MHOXECTBEHHOMO
yucna.

Takum o6pasom, B cCpegHeaHrnMUICKUA  Nepuoa
ohopMnATCA BO3BpATHbIE MECTOMMEHUSI Kak 0COObIN
paspsg MeCTOMMEHW.

Kak mecTonmeHue v npunaratensHoe Self BocxoguT K
rotckomy silba. 3Tumonorns 3TOro CrnoBa HEMOHATHA,
MHOTME Y4YeHble CYMTAlOT ero 4acTblo CroBa C MecTo-
MMEHHOW OCHOBOW Se- (B rOTCKOM — S-ik, B HemeLKoM —
sich) [12, c. 411-414].

B cpenHeBekoBOM aHrmuiickoMm Aans 0b603HaveHnst
BbICOKOW CaMOOLIEHKW, KOHLIEHTPUPOBAHHOCTU TOMBbKO Ha
cebe BxoauT B ynoTpebneHue npunaratensHoe selfish. B
TPaKTOBKE COBpeMeHHbIX crioBapel selfish ob6osHavaet
«thinking only about yourself and not caring about other
people» [11, c. 446, 990-1288]. Cnosapb MakmunnaHa
BbIZENSET 3TO NpunarateslbHoe kak OfHO M3 Havbonee
ynoTpebnsiembix CroB COBPEMEHHOTO AHIIMIACKOTO A3blka
(cTeneHb YyacToTHOCTM ynoTpebnenus — 1). B cpegHean-
rMUACkMiA nepuop, Self cTaHOBMTCA CyLLeCTBUTENbHBIM.
Taknm 06pa3om, NIMHIBUCTUYECKAs CaMOCTb, Ha4YMHas Co
CPEQHeaHrNMACKOr0 Nepuoda, MOXET nepedaBaThCs,
MOMMMO MECTOMMEHWA W npunaraTesibHbIX, CYLLECTBU-
TENbHbIMU.

B paHHEHOBOaHIMUMIACKMIA Nepuog ycTaHoBunace 6o-
nee unu meHee Yetkas guddepeHUmaLms yeunuTenbHbIX
1 BO3BpaTHbIX Self-mMecToMmeHni no 3HayeHWo 1 oyHK-
UmMaM. YcunuTernbHble MecToMMeHNst ynotTpebnanucs ans
BblJeNeHUs CyLLEeCTBUTENIbHOTO UMKU JIMYHOTO MeCcTouMe-
HUS, BblpaxatoLlero cybbekT unm ob6bekT aencTeus (Mnu
cocTosiHua): For Pan himself was their inheritaunce, | am
almost mad myself. Bo3BpaTHble MeCTOMMeEHUs yKasblBa-
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M Ha TOXOecTBO cyObekTa M obbekTa AencTeust (Mnw
coctosiHmg): ...if the man go to this water and drown him-
self, it is will he nill he, he goes.

YcunutenbHele MECTOMMEHUS BbIMOMHAMN (YHKLMIO
NPUIOXEHNS!, @ BO3BpaTHble — (YHKUMIO LOMNOMHEHMUS.
Self-mecTtoumeHnss ogopmnanucb Ha nucbme Bonbluen
YacTblo CIIMTHO (KaK B COBPEMEHHOM aHIMMNCKOM S3bIKE).
CnepoBaTenbHoO, Mbl HabnoaaeM NOCTENEHHLIN Nepexon
OT pa3fenbHOro HanucaHus NPUTSXKATENbHOro UK nny-
Horo mectoumenus ¢ Self Kk cnUTHOMY, HaunHas ¢ gpes-
HeaHrnuiickoro nepuoaa (cp. me selfum/my-self/myself).

B HoBoaHrnunckuin nepuog nosiBunacb TEHAEHUMS,
pacnpocTpaHeHHasi TOMbKO B Pa3roBOPHOM $3biKe, YMo-
Tpebnate hopMy KOCBEHHOrO nagexa me — MHe, MeHs,
BMecCTO | — 5.

B HoBOaHrmumckuin nepuog CoBEPLUEHHO HOBbLIM 0O-
pasoBaHMEM B CUCTEME MECTOMMEHMWIA crnefyeT cuMTaTb
¢hopMbl BO3BPATHBIX MECTOVMEHUI, KOTOPbLIE CMIOXWUINCH:

1) u3 opm cpefHeaHrnMINCKoro npuUTsHaTenlbHOro
mecTtoumeHus u cnosa Self n Selves, kak, Hanpumep: my-
self, thyself, herself, ourselves, yourself, yourselves;

2) dopM cpeaHEeaHrNMINCKOro AaTenbHOro nagexa u
cnosa Self unu Selves, kak, Hanpumep: himself, them-
selves;

3) opmbl BMHUTENBHOrO nagexa u croea Self,
Hanpumep: itself.

lanee aTM mecToumMeHus ctanm ynoTpebnatbca C
uenbiM psgoM rnaronoB, 0603HaYaBLIMX BO3BpPaTHOE
fewncrtaue [1, c. 224].

OtmeTum, yto go Xl B. pednekcuBHoe 3HaveHue
Bblp@Xanocb CoYeTaHMeM OOBEKTHOrO nagexa NUYHOro
mectoumeHus ¢ Self. MMo3xe nosBMNIOCE coyeTaHue npu-
TskatensHoro mectoumenus ¢ Self. MNosBneHwe nocnea-
Hero obbscHseTca Tem, yto Self B cpegHeaHrnuinckom,
KaK yKa3aHO BbILE, CTAHOBWTCS CYLLECTBUTENbHBLIM, W
Mo3TOMY B Ka4eCTBE ornpefeneHus K Hemy ynotpebnsert-
C MpUTSHXKATeslbHOe MEeCTOMMEHWE, XOTA COYETaHWE C
OOBEKTHBIM MAAEXOM NUYHOTO MECTOMMEHMS BCE €eLle
COXPaHsANOCh.

Mocne nputskatensHOro MECTOMMEHUS W npunara-
TenbHOro cyulecteutensHoe Self ynotpebnanocs ans

YCUIIEHWSI UMK OMKUCaHus, nocrne cybbekTa B MpuUTsSXa-
TenbHOM nagexe — Ans 0606uieHns, dpunocodckux pas-
MbILUMEHWIA, OMUCaHUS UBMEHEHWUI xapakTepa n usnde-
CKMX aHHbIX, ONMCaHNa CaMoro xapakrepa, nimyHoro 6na-
FOCOCTOSIHWSI V1 UIHTEPECOB.

PaccmoTtpum Self B cocTaBe CNOXHBIX MECTOMMEHWIA,
Takux kak myself, himself. [lns Ha4yana HanoMHWMm, 4YTO A0
XIll Beka pednekcmBHOe 3HAYEHWE Bbipaxarsiocb coyeTa-
HUeM 0B BEKTHOTO Nafexa v NIMYHbIX MecTommenmii ¢ Self.
3aTeM nosiBNSeTcs CoYeTaHWe MpUTSKATESIbHbIX MeCTO-
umeHuin ¢ Self, xoTa B cpefHeaHrnMickoMm Bce eLle Co-
XpaHsieTcst covetaHue Self ¢ 0ObEeKTHBIM NagexoM nuy-
HOTO MECTOMMEHMUSI.

Mo panHbiM croBaps A. Myppes [12], Self moxet
HaxoQWTbCA B COCTABE CMOXHbIX MecToumeHui: myself,
thyself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves,
themselves, oneself; a Takke ynotpebnsaTbest ¢ rnaronom
to be — self B pasroBopHOM f3blke. B cOBpeMEHHOM aH-
TMUNCKOM $3blKe BO3BPaTHbIE MECTOMMEHUS npeacTaBre-
Hbl cnegytowmmmn copmamu: themselves, yourself, your-
selves, myself, ourselves, itself, himself, herself. Bos-
BpaTHOE MECTOMMEHWE — eOMHCTBEHHbIM pa3pag opwm,
COXpaHMBLLUMA MOPJONOTMYECKN BbIPAXEHHOE OTNNYME
€AMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO YKUcra BTOPOro nuua
— yourself, yourselves.

Takum obpasom, Ans Toro 4Tobbl 0XapakTepu3oBaTh
KaTeroputo CaMoCTW B @HITIMIACKOM A3blke, Mbl paccMar-
p1BaEM CpeAcTBa BbIPaXEHWUs CAMOCTU B PETPOCTEKTUBE,
HauyMHasa C QPEBHEAHINUINCKOro Nepuoga u 4O HacTosLe-
ro BPEMEHMU.

Pestomupys BbllieckaszaHHOE, OTMETUM, YTO B ApPEB-
HEaHIMUNCKOM pedriekCUBHOE 3HayeHue, 3HaveHue ca-
MOCTW Bblpaxanocb COYETaHMEM OOBLEKTHOrO nagexa
nnyHbIx mectoumenni ¢ Self. B XlIl B. nosiensetcs coye-
TaHue npuTsxaTenbHbix MecToumeHun ¢ Self. Self ctaHo-
BUTCS CYLLECTBUTENbHBIM B CPeAHEeaHrMUICKMIA nepuog. B
Ka4yecTBe OonpedeneHnst K HeMy ynoTpebnsTcs nputsxa-
TenbHble MeCTouMeHMs. [pynna BO3BpaTHBIX MECTOMME-
HWiA B TOM Buae, B KAaKOM Mbl UMeeM ee cenyac, hopmu-
pyetcs B XVI B.

Cmambs nocmynuna 27.10.2015 e.
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